
Издалъ 

Д.&.стѵпииъ 


СОСТАВИЛЪ 

вд.глт^ѵкъ 





























РУССКАГО НАРОДА 

Избраны, изложены и изданіе редактировано 

3. Татцукомъ. 

Рисунки художниковъ Богатова, Шнейдера и Синцова, 


VI. 

СОДЕРЖАНІЕ: 

і. Про жену супротивницу (съ 3 рис.)* —2. Мѣна (съ і рис.). — 
3. Василиса Премудрая (съ 9 рис.). 


ИЗДАНІЕ ВТОРОЕ, 

печатанное безъ перемѣнъ съ 1-го, Ученымъ Комитетомъ Министерства Народнаго 
Просвѣщенія ОДОБРЕННАГО для ученическихъ библіотекъ младшаго возраста среднихъ 
и низшихъ учебныхъ заведеній. 


- ^ 


МОСКВА. 


}4зданіе книгопродавца Дпе^сѣд Дмитріевича ртупина. 

19 0 2 . 



Дозволено цензурою. Москва, 20 Ноября, 1901 года. 


Типографія Варвары Гатцукъ, Москва, Арбатъ, Бол. Афапасьевскій пер., д. Ефремовой. 





I ) ыла у мужика жена, да 
такая-то злая и спорщица, что 
мужу съ ней иной разъ— чистая 
бѣда: что мужъ ни скажетъ, она 
ему все напротивъ, все на-зло. Разъ, 
нарочно захотѣлъ онъ надъ ней под¬ 
шутить и говоритъ: ((Жена, а жена! 
Ты смотри, сегодня пироговъ не пеки.» — «А 
\ вотъ -таки и напеку!» — Ну, коли напечешь, 
такъ въ поле ихъ мнѣ не носи.»—«А вотъ-таки напеку и при¬ 
несу.» — «Коли понесешь, такъ хоть черезъ мостъ не ходи.»— 
«Вотъ нарочно пойду.»—«Ну, коли пойдешь, такъ камней за 
пазуху не клади.» — «А вотъ-таки и наложу.» — «Наложишь, 
такъ смотри: не смѣй съ моста въ воду прыгать.»—«А вотъ- 
таки, на-зло тебѣ, прыгну!» И прыгнула баба съ моста мужу на¬ 
зло, и утонула бы, еслибъ онъ ее не вытащилъ. 

Сидитъ разъ жена подъ окномъ, глядь: по улицѣ гуси 
идутъ: «Смотри-ка,—говоритъ она мужу,—какіе наши гуси-то 
славные!» А у нихъ и гусей вовсе не было. «Какіе это наши 
гуси,—говоритъ мужъ:— это барскіе!»— «Анъ, наши!» —«Нѣтъ, 
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барскіе.»— «Анъ. наши, наши! Это ты мнѣ нарочно, на-зло. Коли 
такъ,— не хочу съ тобой жить: умру сейчасъ.» Упала баба со 
злости на полъ и кричитъ: «Помираю!»— «Да полно, жена, пере 
стань!»—«А чьи гуси?»- «Барскіе!»— «Ну, коли такъ, совсѣмъ 
помираю, умерла ужъ, клади меня на столъ, готовь гробъ!» 
Любопытно стало мужу: до чего женино упорство дойдетъ. 
Положилъ онъ ее на столъ, сколотилъ изъ досокъ ящикъ, при¬ 
несъ его и говоритъ: «Ну, жена, вотъ и гробъ готовъ.» — «А 
чьи гуси?»—«Барскіе!»—«Клади меня въ гробъ!» Положилъ 
ее мужъ въ ящикъ и говоритъ: «Ну, жена, вотъ ты и въ гробу; 
сейчасъ крышку наложу!»—«А чьи гуси?»—«Барскіе.»—«Зако¬ 
лачивай гробъ!» Положилъ мужъ крышку, забилъ пару гвоз¬ 
диковъ: «И гробъ забилъ,—говоритъ;—хоронить везти надо.»— 
«А чьи гуси?»—«Барскіе.»—«Вези, коли такъ, на кладбище!» По¬ 
ставилъ мужъ ящикъ на телѣгѵ и привезъ на глинище, къ ямамъ, 
гдѣ глину копаютъ. «Ну, жена, вотъ и могила готова; сейчасъ 
опускать буду.»—«А чьи гуси?»—«Барскіе.»—«Опускай!» Спус¬ 
тилъ мужъ ящикъ въ яму, наклонился надъ ней: «Прощай, 
жена,—говоритъ,—не поминай лихомъ, сейчасъ засыпать начну». 
А та чуть шепчетъ: «Чьи гуси?» - «Барскіе.»—«Засыпай!» На¬ 
кидалъ мужъ на ящикъ лопатъ десять глины. «Дай, — ду¬ 
маетъ,—проучу жену хорошенько.» Оставилъ ее въ ямѣ и уѣ¬ 
халъ домой. 

Пришла' : ночь темная, холодная, завыли волки въ сосѣднемъ 
лѣсу. Лежитъ вздорная баба въ ямѣ, ознобомъ ее и со страху, 
и отъ холода пробираетъ, а она все злится да шепчетъ: «Вотъ- 
таки не поддамся. Сказала: мои гуси,—стало-быть мои!» 

РІ вправду, пожалуй, замерзла бы баба, кабы мужъ не вер¬ 
нулся и не вытащилъ ее изъ ямы. 

Идутъ они разъ лѣсомъ, увидалъ мужъ кустъ малины и 
говоритъ: «Чуръ, жена: моя малина, я ее первый увидалъ.» 
«Нѣтъ, врешь, я!» Бросилась баба къ малинѣ, вскочила въ 
кустъ,— а за нимъ-то было бездонное провалище, гдѣ черти 
жили,—и ввалилась въ преисподнюю. 

Что мужику дѣлать? Пришелъ домой—дѣти пищатъ, кри¬ 
чатъ, ѣсть просятъ. Онъ и корову дои, онъ и кашу вари, онъ и 
рубахи стирай да и ночь не спи,—малолѣтокъ качай! Сталъ му- 



про жену су противницу. 


3 



жикъ собирать обрывки да веревки, отъ лап¬ 
тей оборки, связалъ канатъ длинный-пре¬ 
длинный, пришелъ къ ямѣ, куда жена про¬ 
валилась, спустилъ туда конецъ да потряхи¬ 
ваетъ, — не ухватится ли за 
него баба. И мудре¬ 
ное дѣло: на ве-* 
ревкѣ что-то по¬ 
тяжелѣло? Выта¬ 
щилъ веревку,— 
глядь, а за конецъ 
маленькій чертенокъ при¬ 
цѣпился, вершковъ шести, 
да весь въ шерсти, и пищитъ: 

«Кидай, дяденька, опять поскорѣе 
конецъ: тамъ нашъ старшой, Лысый 
Дѣдушка, дожидается. Какъ ввали¬ 
лась къ намъ твоя баба, всѣхъ насъ 
избила, изругала, а дѣдушку за бороду 
вовсе затаскала.»—«Ишь, ты, окаяшка! 
Больно мнѣ нужно вашего старшого вы¬ 
ручать; туда ему и дорога.» Повалился 
чертенокъ мужику въ ноги: «Выручай, 
родимый, дѣдушку: безъ него мы всѣ 
пропадемъ.» 

Подумалъ мужикъ и говоритъ: «Ну, 
ладно, я это дѣло сейчасъ оборудую.» 
Кинулъ въ провалище конецъ веревки, 
наклонился и кричитъ туда: «Жена, а 
жена!»—«Чего тебѣ?»— «Я въ яму веревку 
спустилъ; ты, смотри, къ ней не подходи! »— 
•«Ань, подойду.» — «А подойдешь, такъ за 
конецъ не хватайся!»—«Вотъ и ухвачусь.»— 
«А коли ухватишься, смотри: не смѣй Дѣ¬ 
душку Лысаго за бороду хватать да съ собой 
наверхъ тащить.» — «Вотъ-таки ухвачу и 
вытащу!» Сталъ мужикъ тянуть кверху 
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веревку, чертенокъ ему помогаетъ, —а за конецъ баба уцѣпи¬ 
лась и Дѣдушку Лысаго за бороду тащитъ. 

Вытащилъ мужикъ ихъ наверхъ и говоритъ: «Пусти, жена, 
Лысаго Дѣдушку.»—«Анъ, не пущу!»—«Ну, такъ по крайности, 
не бей его по лысинѣ.»—«Вотъ, на-зло тебѣ, бить буду!»—и давай 
старшого чорта по затылку подпевать да за бороду изъ сто¬ 
роны въ сторону мочалить. Кричитъ, вопитъ Лысый Дѣдушка, 
рвется—не тутъ-то было. «Ну, будетъ съ тебя,— говоритъ му¬ 
жикъ,—не скоро забудешь,»—да какъ крикнетъ: «Лупи его, 
жена, бей его, окаяннаго, не останавливайся!»—«А вотъ и брошу 
бить, перестану!» — «Смотри, хоть бороду-то не выпускай да 
домой не уходи.» 

Отпустила баба Лысаго Дѣдушку и пошла домой. 

— «Ну, что же, Лысый, какая мнѣ отъ тебя награда бу¬ 
детъ»?—спрашиваетъ мужикъ.—«А вотъ какая: станемъ мы вотъ 
съ этимъ малышомъ, съ Анчуткой Безпятымъ, въ богатые дома 
забираться, хозяевамъ покою не давать, а ты объяви себя черто¬ 
гономъ и подряжайся за хорошія деньги насъ изъ дома вы¬ 
гонять. Какъ придешь въ домъ, сейчасъ крикни: «Шилды- 
будылды-начеки-чекалды! Брысь!»— мы и уйдемъ, а ты деньги 
получишь. Только смотри: изъ одного дома выгоняй, изъ дру¬ 
гого выгоняй, а изъ третьяго ужъ не моги, не то самому тебѣ 
плохо придется. 

Пошелъ мужикъ домой. Только, долго-ли, коротко-ли, сталъ 
народъ говорить, что у богатаго купца-подрядчика въ новомъ 
домѣ нечисто: шумъ, гамъ, вонь нестерпимая, въ трубахъ точно 
волки воютъ, изъ печей кирпичи летятъ, съ полокъ и со сто¬ 
ловъ все на полъ валится; а отъ чего,—неизвѣстно. Собрался 
мужикъ, пришелъ къ купцу и говоритъ: «Дорого, небось, тебѣ, 
твое степенство, новый домъ стоилъ?» — «Эхъ, и не говори, 
землякъ! Пятьдесятъ тысячъ на него убилъ, а жить нельзя.»— 
«Давай тысячу, я тебѣ всю эту пакость переведу.» Ударили 
по рукамъ при свидѣтеляхъ, вошелъ мужикъ въ главную гор¬ 
ницу да какъ крикнетъ: «Шилды-будылды-начеки-чекалды! 
Брысь!»—Только чертей въ домѣ и слышали: все затихло, 
точно ничего и не было. Отдалъ купецъ мужику тысячу руб¬ 
лей, и зажилъ мужикъ припѣваючи. 
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Прошло сколько то времени,—опять та же исторія у одного 
богатого барина въ хоромахъ. Нѣтъ житья барину, хоть бро¬ 
сай новый домъ. И его мужикъ за три тысячи выручилъ, — 
прогналъ Дѣдушку Лысаго съ Анчуткой. Зажилъ мужикъ лучше 
преженяго, завелъ батраковъ и батрачекъ, себѣ поддевку новую 
сшилъ и сапоги со сборами, женѣ платьѣ шелковое, каждый 
день чай въ накладку пьетъ,—не житье, а масляница. 

Только, вдругъ, присылаютъ къ нему изъ города отъ князя, 
чтобы сейчасъ къ князю чертогонъ явился и княжескія хоромы 
отъ чертей освободилъ. Вонъ куда Дѣдушка Лысый съ Анчут¬ 
кой забрались! И заколобродили они тамъ во всю ивановскую: 
ни днемъ ни ночью минуты покоя княжеской семьѣ не даютъ, 
такой шумъ-гамъ, безобразіе подняли, что народъ по улицѣ 
идетъ, останавливается. 

А мужикъ помнитъ зарокъ Дѣдушки Лысаго,—не идетъ, пе¬ 
редъ посланнымъ отказывается: «Какой я, ваше благородіе, 
чертогонъ! Это про меня напраслина. Чертей-то, небось, всегда 
бабы гоняютъ, это ихъ дѣло». Только княжескій посланный 
мужику не повѣрилъ, ухватилъ его за воротъ, кинулъ въ по¬ 
возку и привезъ къ князю. Обѣщаетъ мужику князь десять 
тысячъ дать, коли освободитъ онъ хоромы отъ чертовскаго 
безобразія, а коли не освободитъ, обѣщаетъ туда угнать, куда 
и Макаръ телятъ не гонялъ. Подумалъ мужикъ и говоритъ: 
«Дозвольте мнѣ, ваше сіятельство, подумать,—тутъ дѣло страш¬ 
ное: зарокъ, положонъ. 

На другое утро разорвалъ мужикъ на себѣ одёжу, волосы 
растрепалъ, бороду всклочилъ, рожу всю расцарапалъ—и бѣ¬ 
житъ къ княжескому дворцу. А тамъ шумъ-гамъ, безобразіе 
идетъ отъ чертей неописанное. Какъ вскочитъ мужикъ во дво¬ 
рецъ въ такомъ видѣ да какъ заоретъ благимъ матомъ: «Ба¬ 
тюшки, родимые! Бѣги, честной народъ, злая баба пришла!»— 
Только чертей и слышали,—такъ пыль по дорогѣ отъ нихъ и 
закурилась.... 

Далъ князь мужику за его службу, какъ обѣщалъ, десять 
тысячъ рублей. Сейчасъ мужикъ пошелъ въ лучшую лавку, 
гдѣ платьемъ торгуютъ, одѣлся во всю барскую одёжу, сбрилъ 
у цирульника себѣ бороду, купилъ рысака, дрожки бѣговые 
съ полной сбруей, сѣлъ—и ѣдетъ домой бариномъ. 
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Сталъ переѣзжать черезъ мостъ, глядь,—а на встрѣчу ему 
жена идетъ. «Здорово, жена! Погляди-ка: каковъ я. Хорошо 
бороду обрилъ?»—«И то обстригъ.»—«Какое обстригъ: вовсе 
брито»—«Анъ, врешь: стрижено.»—«Да не стрижено, а брито.»— 
«Нѣтъ, стрижено!»—«Вѣрно, говорю тебѣ: брито, хоть попро¬ 
буй.»—«Анъ, стрижено, стрижено! Хочу, чтобы стрижено было, 
а то сейчасъ съ моста въ воду кинусь!»—«Да, Богъ съ тобой, 
жена, ты погляди: вѣдь брито!»—Бултыхъ баба съ моста въ 
воду, мужу на-зло; тонетъ, а сама изъ воды руку высунула и 
двумя пальцами точно стрижетъ,—дескать: стрижено! 

Соскочилъ мужикъ съ дрожекъ, лошадь бросилъ и бѣжитъ 
берегомъ вверхъ по рѣкѣ. Встрѣчаются ему люди: «Куда, зем¬ 
лякъ, бѣжишь?»—«Ахъ, братцы, бѣда! Жена съ моста въ рѣку 
свалилась.»—«Такъ куда жъ ты? Ее, небось, водой внизъ по¬ 
тащило.»—«Нѣтъ, люди добрые,—говоритъ мужикъ,— моя жена 
всему наперекоръ шла, надо ее противъ воды искать!» 

Искали бабу, искали,—и на водѣ и противъ воды,_не на¬ 

шли. Такъ она и утонула. 
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ашолъ старикъ у себя на дворѣ горошину. «Сыпь,— 
говоритъ, — старуха, горошину въ печь, высуши, 
' истолки, киселя навари, разлей въ блюда. Пойду 
я къ царю, понесу ему въ поклонъ блюдо кисе¬ 
лю.—не пожалуетъ ли насъ царь чѣмъ-нибудь 
ради нашей бѣдности». 

Снесъ старикъ царю блюдо киселю и пожаловалъ 


ейуцЯрь четверикъ золота. 


Взвалилъ онъ мѣшокъ съ золотомъ на плечи и идетъ 
домой; шелъ-шелъ, уморился, чуть тащится. Вдругъ, на встрѣчу 
ему парень, верхомъ ѣдетъ: «Здорово, дѣдушка! Откуда Богъ 
несетъ?» — «Ходилъ къ царю, носилъ въ поклонъ блюдо ки¬ 
селю».— «А чѣмъ тебя царь пожаловалъ?» — «Четверикомъ зо¬ 
лота».—«Эка, какъ усталъ-то ты дѣдушка, мѣшокъ тащивши! 
Промѣняй твое золото на моего коня. Сядешь на него, — не 
увидишь, какъ до дому доѣдешь, а я помоложе тебя: какъ 
нибудь съ мѣшкомъ управлюсь». Подумалъ-подумалъ старикъ— 
и промѣнялъ четверикъ золота на коня. 

Вдеть старикъ: трюхъ-трюхъ, трясетъ его верхомъ, всю по¬ 
ясницу разломило, всю душу вымотало. А тутъ еще на грѣхъ 
какъ споткнется подъ нимъ конь, — полетѣлъ старикъ кверхъ 
ногами, шлепнулся кулемъ на землю и лежитъ. По дорогѣ 
гналъ пастухъ корову, подошелъ къ старику и спрашиваетъ: 


«Что ты, дѣдушка, посередь дороги развалился? Легъ ; бы отды¬ 
хать къ сторонкѣ». А старикъ ему: «Ходилъ я, родимый, къ 
царю, носилъАвъ поклонъ блюдо киселю, пожаловалъ мнѣ царь 
четверикъ золота; я золото на коня промѣнялъ, да либо конъ 
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не по мнѣ, либо я не по коню:— вотъ теперь я и лежу». Под¬ 
нялъ старика пастухъ и говоритъ: «Куда ужъ тебѣ, дѣдушка, 
такой борзый конь! Промѣняй-ка его мнѣ на мою корову». По- 
думалъ-подумалъ старикъ и промѣнялъ своего коня на корову. 

Идетъ дальше, вдругъ, навстрѣчу ему мужикъ, овцу гонитъ: 
«Здорово, дѣдушка! Откуда Богъ несетъ?» Разсказалъ ему ста¬ 
рикъ. «Промѣняй коровку на мою овцу. Ишь, овца-то какая 
жирная да курчавая; а въ твоей коровѣ что? Ни шерсти, ни 
мяса». Подумалъ старикъ и промѣнялъ корову на овцу. 

Гонитъ овцу, а на встрѣчу ему баба, гуся подмышкой не¬ 
сетъ: «Здравствуй, дѣдушка! Откуда бредешь?» — «Ходилъ къ 
царю, носилъ блюдо киселю; меня царь мѣшкомъ золота пожа¬ 
ловалъ, да только я золото на коня промѣнялъ, а коня на ко¬ 
рову.»— «Гдѣ-жъ у тебя корова-то?» — «Да вотъ на эту овечку 
вымѣнялъ.» — «Промѣняй овечку на моего гуся.» Подумалъ 
старикъ и промѣнялъ овцу на гуська. 

Тащитъ старикъ гуся, глядь: бѣжитъ по дорогѣ дѣвчонка 
и курицу несетъ: «Откуда идешь, дѣдушка?» Разсказалъ ей 
старикъ, а дѣвочка и говоритъ: «Промѣняй, дѣдушка, твоего 
гуська на мою курочку: ее кормить легче будетъ.» Подумалъ 
старикъ и промѣнялъ гуська на курочку. 

Несетъ курочку подмышкой, а она вырывается, крыльями 
хлопаетъ. Билась - билась • и вырвалась у старика. Давай ее 
старикъ ловить. Лапти у него старые, оборки рваныя; оборки 
развязались, лапти съ ногъ валятся, въ ногахъ путаются, — 
никакъ старикъ курицы не поймаетъ. Шелъ въ то время до¬ 
рогою мужикъ, несъ за спиной новые лапти: «Здорово, дѣ¬ 
душка! Богъ въ помочь курицу ловить. Откуда это ты?» Ста¬ 
рикъ ему разсказалъ. «Эхъ, дѣдушка! Гдѣ тебѣ курицу пой¬ 
мать: Промѣняй ее лучше мнѣ за новые лапти, а то въ твоихъ 
тебѣ и до дому не дойти.» Старикъ подумалъ-подумалъ — и 
промѣнялъ. 

Поймалъ мужикъ курицу и пошелъ своей дорогой, а старикъ 
сѣлъ на траву переобуваться; Хвать—лапти на ногу не лѣзутъ, 
вовсе малы. Что тутъ дѣлать? Идетъ мимо офеня-коробейникъ, 
за плечами тащитъ коробъ съ нитками, иголками, ситцами, 
платками, всякими бабьими бездѣлками: «Старичку почтенье! 
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Издалека ли, дѣдушка?»—«Ходилъ, родимый, къ царю, носилъ 
въ поклонъ блюдо киселю; пожаловалъ мнѣ царь на мою бѣд¬ 
ность мѣшокъ золота.»—«О? Гдѣ-жъ оно у тебя?» Разсказалъ 
тутъ старикъ про свою мѣну, а коробейникъ ему и говоритъ: 
«Нутка, покажи твои лапти, можетъ быть, мнѣ впору придутся: 
по вашимъ мѣстамъ и на сапоги не наторгуешь.» Примѣрилъ,— 
въ самый разъ. «Промѣняй,— говоритъ,— мнѣ твои лапти; я 
за нихъ тебѣ иголку дамъ.» Подумалъ старикъ и отдалъ лапти 
за иголку. 

Недалеко старику ужъ и до своего села было, только спот¬ 
кнулся онъ и упалъ. Хвать,—а иголки-то въ кафтанѣ, куда 
онъ ее заткнулъ, и нѣтъ: вывалилась. Давай онъ пр землѣ 
лазить, въ травѣ руками шарить. 

'Вхалъ мимо баринъ богатый на тройкѣ, приказалъ кучеру 
остановиться и спрашиваетъ: «Чего ты, дѣдушка, по травѣ на 
корачкахъ ползаешь?» — «Иголку ищу, батюшка: потерялъ.»— 
«Ну, вотъ! Гдѣ ужъ иголку въ высокой травѣ найти. Да ты 
откуда?» Разсказалъ старикъ и барину все, что съ нимъ было. 

Давай баринъ надъ старикомъ смѣяться: «Вотъ такъ мѣ¬ 
няла!—говоритъ.—Тебѣ бы цыганомъ быть. Только какъ-то ты 
теперь домой покажешься: вѣдь съѣстъ тебя поѣдомъ твоя 
старуха за такую мѣну, всѣ кочерги-ухваты объ тебя обло¬ 
маетъ.» — «Нѣтъ, баринъ, моя старуха не такая. Ты погляди, 
какъ она еще мнѣ обрадуется.»—«Нѣтъ, старикъ, объ закладъ 
побьюсь, что достанется тебѣ.» Спорили-спорили и поставилъ 
баринъ въ закладъ тысячу рублей, что побьетъ старуха ста¬ 
рика за мѣну. 

Пріѣхали къ стариковой избѣ; баринъ въ сѣняхъ остался, 
слушаетъ: какъ-то старуха мужа встрѣтитъ, — а старикъ въ 
избу вошелъ, и говоритъ: «Здорово, жена!» — «Здравствуй, ро¬ 
димый, здравствуй, голубчикъ! Стосковалась я тебя, поджи- 
даючи.» — «А мнѣ, жена, мѣшокъ золота царь пожаловалъ.»— 
«Ну, и то слава Богу; значитъ, теперь и мы съ деньгами бу¬ 
демъ.»—«Только я золото-то тащилъ-тащилъ, уморился и на 
коня промѣнялъ.» — «И чудесное дѣло: съ деньгами-то, какъ 
подумаешь, только грѣхъ одинъ, а лошадь въ нашемъ дѣлѣ 
кормилица: дровецъ ли привезти, въ полѣ ли поработать....» — 
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«Ты погоди: съ лошади-то я свалился, ушибся, да и промѣнялъ 
ее на корову.»—«Ишь, ты у меня какой догадливый! Я и сама-то 
подумала: куда ужъ тебѣ, старику, съ лошадью управляться! А 
коровка-то чего лучше: будемъ молочко теперь съ кашей хле¬ 
бать.»—«Только я подумалъ: чѣмъ мы корову-то будемъ кор¬ 
мить? Да и промѣнялъ ее на овечку.»—«И то, вѣдь, правда; да 
къ тому-жъ и я стара стала, за коровкой-то уходъ нуженъ. 
То-ли дѣло овца: обстригу съ нея шерстку, напряду, сукна 
натку,—глядишь: и кафтанъ новый у тебя будетъ, а то этотъ-то 
дыра на дырѣ.»—«Такъ-то такъ, только я овечку на гуся про¬ 
мѣнялъ. Думаю: за овцу пастуху еще платить надо, а гусь у 
насъ и на дворѣ около лужи походитъ.» — «Ужъ чего лучше: 
чудесно откормится. А какъ мы этого гуська зарѣжемъ, да 
зажаримъ, — смотришь: и праздникъ не хуже людей встрѣ¬ 
тимъ.» — «Ну, а я подумалъ: что гусь? Съѣлъ его, только и 
всего! Да и промѣнялъ его на курочку.» — «Ахъ ты, родимый 
ты мой, вотъ радость-то мнѣ на старости лѣтъ: курочка намъ, 
глядишь, яичекъ нанесетъ, циплятокъ выведетъ: и яишенку 
когда поѣдимъ, да и птицы полонъ дворъ будетъ.» — «Ты по¬ 
годи: курочка то у меня вырвалась, никакъ я ее поймать не 
могъ; взялъ, да и промѣнялъ на новые лапти.» — «И вправду, 
бѣда съ этими курами: то ястребъ унесетъ, то на чужой дворъ 
залетитъ, то ребятишки камнемъ зашибутъ. А лапти у тебя 
вовсе растоптались, съ ногъ валятся.» — «Только лапти-то я 
ужъ больно малы взялъ: на ногу не лѣзутъ. Такъ я ихъ на 
иголку промѣнялъ.»—«Ужъ это чего хуже, какъ лапти малы: 
всѣ ноги собьешь! А за иголку тебѣ въ ножки поклошось; 
спасибо, что и обо мнѣ вспомнилъ. Иголка всегда пригодится: 
зашить что, заштопать.» — «Да только вотъ бѣда: споткнулся 
я, упалъ да иголку-то и потерялъ.»—«И, родимый, что за бѣда! 
Бѣда невеликая; спасибо, что самъ-то живъ-здоровъ воротился.» 

Слушаетъ баринъ и диву дается. «Ну, старикъ,—говоритъ,— 
видалъ я много всего на своемъ вѣку, а такихъ чудесъ отъ 
роду не видывалъ. Не жаль и денегъ отдать. Получай тысячу 
рублей!» 

Получилъ старикъ деньги и зажилъ со старухой припѣваючи. 





Ваеилиеа Премудрая. 



кажемъ-ка про лѣто, про тёпло, про весну 
про красну, про зиму студёну.... Слета- 
лися птицы стадами, садилися птицы ря¬ 
дами, пѣли они, говорили, между собою 
рядили: Кто у насъ на морѣ старшій, кто у насъ 
на синемъ молодшій? — На морѣ орелъ царемъ, 
на синемъ орлица—царица, дикіе гуси — дворяне, 
черные грачи — крестьяне; сѣра утка — попадьей, 
корсйтель — дьячкомъ, малые воробушки — крылошане, синички — 
молодицы, касаточки — красны дѣвицы. А ворона-то—въ ворахъ 
придорожныхъ: лѣтомъ ворона по амбарамъ, зимою ворона по до¬ 
рогамъ; всякаго она слѣдъ перегребаетъ, всякаго «братомъ» назы¬ 
ваетъ.... На морѣ филинъ — водовозомъ, на морѣ журавль—пере¬ 
возомъ; журавль по бережку ходитъ, людей перевозитъ, цвѣтно 
платье не мочитъ.... Эки, вѣдь, долгія ноги! Эко короткое платье! 


Это присказка, а сказка будетъ впереди. 



0 дружилась Мышь съ Воробьемъ; стали они вмѣстѣ 
жить, сообща кормъ добывать, и такой промежду себя 
уговоръ положили, чтобы, чтб ни промыслятъ-своруютъ,— все 
пополамъ между собою дѣлить. 

Раздобылся разъ Воробей маковымъ зернышкомъ и несетъ 
его къ Мыши: «На, кусай свою половину!» А Мышь въ ту 
пору голодна была; хвать — и откусила зерна три четверти. 
Разсердился Воробей, обругалъ Мышь «воровкой поганою.» Не 



12 


ВАСИЛИСА ПРЕМУДРАЯ. 


стерпѣла Мышь обиды: «Самъ-то ты кто?— говоритъ.— Потому 
тебя и Воробьемъ зовутъ, что воръ ты и бить тебя надобно.» 
Слово-за-слово — передрались пріятели, и въ той дракѣ Мышь 
у Воробья изъ хвоста всѣ перья повыщипала. 

Полетѣлъ Воробей къ Льву, звѣриному царю, на Мышь 
жаловаться. Проситъ казнить ее лютой смертью за денной 
грабежъ и обиду. «Срамъ, — говоритъ, — мнѣ теперь, государь, 
безъ хвоста на улицу выйти: малые ребятишки, и тѣ насмѣ¬ 
хаются.»— «Ладно,— говоритъ Левъ звѣриный царь,—разберемъ 
твое дѣло. Позвать ко мнѣ Мышь отвѣтчицу!»—А Мышь, она 
хитра была, догадлива: идетъ къ царю на судъ, казанской 
сиротой прикинулась, лѣвый глазъ прищурила, на всѣ ноги 
хромаетъ, костылемъ подпирается. «Батюшка, могучій царь,— 
говоритъ,—взвелъ на меня Воробей напраслину. Самъ онъ ни 
съ того, ни съ сего, въ драку полѣзъ, выклевалъ мнѣ, злодѣй, 
лѣвый глазъ, всѣ ноженьки разломилъ, всѣ суставы раздро¬ 
билъ. Насилу я отъ него въ нору схоронилася.» — «А кто жъ 
ему, воробью, хвостъ выщипалъ?» — «Знать не знаю, царь ба¬ 
тюшка, вѣдать не вѣдаю. А слыхала я, точно, отъ добрыхъ 
людей, что такой онъ, Воробей, ужъ отъ роду: безъ хвоста и 
безъ совѣсти.» Говоритъ тутъ Левъ, звѣриный царь, Воробью: 
«Какіе у тебя есть свидѣтели на то, что и вправду Мышь 
тебѣ, Воробью, хвостъ выщипала?» — «Есть у меня свидѣтели 
вѣрные: двѣ сороки да ворона старая.» Не принялъ Левъ, звѣ¬ 
риный царь, воробьиныхъ свидѣтелей. «Не вѣрю,—говоритъ,— 
я всему вашему птичьему роду, а сорокамъ да воронамъ развѣ 
только дуракъ повѣритъ!» И прогналъ онъ Воробья отъ себя 
съ безчестіемъ. 

Полетѣлъ Воробей къ Орлу, своему птичьему царю, палъ 
ему въ ноги, и сталъ горько плакаться: «Защити, государь, 
меня Воробьишку, холопа твоего вѣрнаго; не дай моимъ дѣ¬ 
тямъ напрасно съ голоду помереть! Не вступишься ты своею 
силою, — надъ нами, птицами, малые ребятишки насмѣхаться 
будутъ.» Услыхалъ Орелъ про неправый львиный судъ, да про 
то, что хулитъ Левъ весь птичій родъ,—разгнѣвался. Сейчасъ 
послалъ гонца Стрижа звать на свой судъ Мышь отвѣтчицу. 
А Мышь сидитъ у норы, надъ Орломъ насмѣхается: «Какой 




Идетъ Мышь къ царю на судъ, казанской сиротой прикинулась . 
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такой мнѣ судья вашъ птичій царь! Пусть-ка самъ ко мнѣ 
придетъ, я и ему перья повыщиплю.» 

Какъ услыхалъ Орелъ про это, — еще пуще разгнѣвался. 
Шлетъ своего ближняго боярина, Яснаго Сокола, ко Льву, 
чтобы выдалъ онъ ему Мышь-обидчицу головою, а не вы¬ 
дастъ, — выходилъ бы въ поле со своею звѣриною ратью на 
смертный бой. Левъ на своей неправдѣ сталъ, не выдалъ Орлу 
Мышь-обидчицу, вышелъ въ поле съ своею ратью звѣриною и 
начался тутъ между звѣрями и птицами страшный, смертный 
бой—изъ за четверти маковаго зернышка. 

Бились рати три дня и три ночи безъ отдыха, — укрылось 
поле мертвыми тѣлами, и птичьими и звѣриными; потекли 
ручьи черной крови, — на четвертый день стало подаваться 
звѣриное войско: притупились ихъ когти вострые, поломались 
зубы крѣпкіе. Подалось войско, не выдержало и пустились 
звѣри на утекъ въ лѣса дремучіе, въ болота топкія, въ тѣснины 
горныя; а птицы за ними въ погоню кинулись. 

Остался на побоищѣ одинъ Орелъ, птичій царь. Сидитъ онъ 
на высокомъ сухомъ дубу чуть живой, избитый, израненный. 

ШяУ||г/ту пору охотился царь въ тѣхъ мѣстахъ. Увидалъ 
онъ Орла и хочетъ его застрѣлить. Взговорилъ ему 
Орелъ человѣчьимъ голосомъ: «Не стрѣляй меня, царь- 
государь, возьми лучше къ себѣ, пригожусь я тебѣ -ко вре¬ 
мени.» — «На какое дѣло ты мнѣ пригодишься?» — говоритъ 
царь, и опять въ Орла цѣлится. «Не стрѣляй меня, царь-госу¬ 
дарь,—молитъ опять Орелъ,—сослужу я тебѣ службу не малую. 
Возьми ты только меня къ себѣ и корми три года, три мѣ¬ 
сяца и три дня; отрощу я себѣ крылья и добромъ заплачу 
тебѣ.» Думаетъ царь и никакъ придумать не можетъ: чѣмъ 
ему заплатитъ птица Орелъ. Нацѣлилъ опять, хочетъ ужъ 
стрѣлу пустить,—въ третій разъ молитъ его Орелъ: «Не стрѣляй 
меня, царь-государь, возьми лучше къ себѣ, да корми три 
года, три мѣсяца и три дня. Какъ верну я себѣ силу преж¬ 
нюю, сослужу тебѣ службу великую.» 




Сидитъ Орелъ на высокомъ дубу, чуть живой, весь избитый . израненый . 
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Смиловался царь надъ йтицей Орломъ, взялъ его къ себѣ и 
сталъ кормить до поры до времени. А съѣдалъ Орелъ ни мало 
ни много,— въ день по три быка, да медовой сыты выпивалъ 
по три бочки. Кормитъ царь Орла, а самъ думаетъ: «Накладно 
будетъ мнѣ такую птицу кормить: за три-то года всю скотину 
въ моемъ царствѣ переѣстъ.» Вотъ прошелъ годъ, и велитъ 
Орелъ царю выпустить его въ дремучій боръ къ высокимъ 
дубамъ силу пробовать. Выпустилъ царь Орла, взлетѣлъ тотъ 
за тучи темныя, ударился съ разлету грудью о сырой дубъ,— 
раскололся сырой дубъ на двое. Говоритъ тутъ Орелъ: «Не 
собрался я еще, царь-государь, съ прежней силою, корми меня 
еще годъ.» Прошелъ другой годъ, выпустилъ царь Орла въ 
дремучій боръ къ высокимъ дубамъ. Взвился Орелъ въ подне¬ 
бесье и ударился съ размаху грудью о сырой дубъ,—раскололся 
сырой дубъ на десять частей. «Приходится тебѣ, царь-госу¬ 
дарь, еще цѣлый годъ кормить меня: не собрался я съ прежней 
силою.» Прокормилъ царь Орла всѣ три года, три мѣсяца и 
три дня. Сталъ Орелъ свою силу пробовать; полетѣлъ онъ въ 
дремучій боръ; взвился выше черныхъ тучъ и ударился грудью 
со всей силы въ самый большой дубъ,—раскололся сырой дубъ 
съ верху до корня на мелкія щепы. Отъ того удара богатыр¬ 
скаго застоналъ, зашатался дремучій боръ. Говоритъ царю мо¬ 
гучій Орелъ: «Ну, теперь вернулась ко мнѣ сила прежняя. Спа¬ 
сибо тебѣ, царь-государь, что ты меня, больного, вылѣчилъ, 
прокормилъ три года, три мѣсяца и три дня. Садись ко мнѣ 
на крылья могучія, понесу я тебя въ свою сторону и заплачу 
тебѣ за твое добро.» 

Сѣлъ царь на крылья Орлу, поднялся Орелъ высоко-высоко, 
выше лѣса стоячаго, выше облака ходячаго и полетѣлъ черезъ 
синее океанъ-море. 

На самой серединѣ моря говоритъ Орелъ царю: «Погляди-ка,. 
царь-государь, да разскажи: что за нами и что предъ нами, что 
надъ нами и что подъ нами.» Отвѣчаетъ царь: «За нами— море, 
предъ нами— море, надъ нами —небо, подъ нами —вода.»—«Такъ!» 
—говоритъ Орелъ, встряхнулся, скинулъ съ себя царя и тотъ 
упалъ въ море. Не далъ Орелъ царю потонуть, подхватилъ къ 
себѣ на крыло. Три раза такъ скидывалъ Орелъ царя въ глубь 
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морскую, три раза не давалъ погибнуть, послѣ третьяго раза 
его спрашиваетъ: «Что, царь-государь, каково? Небось испу¬ 
гался?»— «Испугался,—говоритъ царь,—да все надѣялся, что 
ты не дашь мнѣ утонуть.»—«То-то: позналъ, значить, ты теперь, 
царь-государь, смертный страхъ. Въ такомъ страхѣ былъ и я, 
когда на дубу сидѣлъ, а ты три раза въ меня стрѣлять цѣлил¬ 
ся; такъ - то и я въ ту пору думалъ: авось не застрѣлитъ, 
смилуется. Это тебѣ за старое, чтобы ты въ памяти держалъ: 
каково смертный страхъ испытывать и милостивымъ быть. 

Перелетѣли Орелъ съ царемъ море и говоритъ Орелъ: «По¬ 
летимъ мы съ тобой, царь-государь, въ мѣдное царство, въ 
гости къ моей старшей сестрицѣ, мѣднаго царства царицѣ. Бу¬ 
демъ у ней въ гостяхъ пировать, станетъ она тебя дарить, — 
не бери ты у ней ни злата, ни серебра, ни каменья самоцвѣт¬ 
наго, а проси у ней мѣдный ларчикъ съ мѣднымъ ключикомъ.» 

Прилетѣли они къ мѣдному царству, въ мѣдный городъ; 
ударился Орелъ о сырую землю, оборотился добрымъ молодцомъ 
и пошли они во дворецъ къ Орловой сестрицѣ, мѣднаго цар¬ 
ства царицѣ. Увидала сестра, обрадовалась, стала брата цѣло¬ 
вать, обнимать, къ сердцу прижимать. «Братецъ ты мой родной, 
гдѣ ты пропадалъ? Больше трехъ лѣтъ я тебя не видала. Ужъ 
какъ я по тебѣ сокрушалася, горькими слезами обливалася, 
думала: нѣтъ тебя на бѣломъ свѣтѣ,.»—«И. лежать-бы, сестрица, 
мнѣ въ могилѣ сырой, — говоритъ Орелъ добрый-молодецъ,— 
да спасибо товарищу: онъ меня къ себѣ взялъ, вылѣчилъ; три 
года, три мѣсяца и три дня кормилъ.» Посадила сестра ихъ 
за столы дубовые, за скатерти браныя, и не знаетъ, чѣмъ 
подпевать. Послѣ угощенья стала она царю дары подносить. 
Повела его въ подвалы глубокіе, а въ подвалахъ тѣхъ—казна 
несмѣтная: злата и серебра кучи цѣлыя, каменья самоцвѣт¬ 
наго углы навалены. «Бери,—говоритъ,—сколько тебѣ хочется.» 
Отвѣчаетъ ей царь: «Не надо мнѣ ни. золота, ни серебра, ни 
каменья самоцвѣтнаго, подари ты мнѣ мѣдный ларчикъ съ 
мѣднымъ ключикомъ.» — «Ишь, чего захотѣлъ! — говоритъ ца¬ 
рица, Орлова сестрица.—Не взыщи, любезный другъ, ни за что 
на свѣтѣ не дамъ тебѣ мѣднаго ларчика. Ступай, коли такъ, 
съ пустыми руками.» Разсердился Орелъ добрый-молодсцъ на 
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сестру за такія ея рѣчи, ударился о сырую землю, обернулся 
орломъ-птицею, подхватилъ царя и полетѣлъ съ нимъ прочь. 
«Братецъ дорогой, не сердись, вернись назадъ: не пожалѣю я 
и ларчика!» — кричитъ вслѣдъ сестрица, мѣднаго царства ца¬ 
рица.—«Опоздала, сестра!»— отвѣчаетъ Орелъ. 

Летитъ Орелъ по поднебесью и говоритъ царю: «Погля¬ 
ди-ка, царь-государь, да скажи: что за нами и что предъ 
нами?» — «За нами все небо въ огнѣ-заревѣ, точно страшный 
пожаръ, предъ нами цвѣты цвѣтутъ лазоревые.»—«Гдѣ пожаръ 
горитъ, тамъ мѣдное царство, гдѣ цвѣты цвѣтутъ, тамъ се¬ 
ребряное. Въ этомъ царствѣ живетъ моя средняя сестра; у ней 
ты проси себѣ серебряный ларчикъ съ серебрянымъ ключикомъ.» 

И вторая сестра не захотѣла разстаться съ своимъ ларчи¬ 
комъ, и ея царство сжегъ Орелъ-царь. 

Прилетѣли они въ третье царство, къ младшей Орловой 
сестрицѣ, золотого царства царицѣ. Спросилъ у ней царь ея 
золотой ларчикъ и она ему отвѣтила: «Не пожалѣю я ради 
брата родного ничего: ты его у себя держалъ, вылѣчилъ, кор¬ 
милъ, воротилъ ему силу прежнюю, а мнѣ—брата милаго; бери 
себѣ на счастье золотой ларчикъ.» Взялъ царь ларчикъ, по¬ 
жилъ, попировалъ въ золотомъ царствѣ, а какъ пришло время 
разставаться, говоритъ ему Орелъ добрый-молодецъ: «Ну, про¬ 
щай, царь-государь, не поминай лихомъ. Вотъ тебѣ мой добрый 
совѣтъ: не отпирай ларчика, пока домой не воротишься!» 

Снарядилъ царь корабль, взялъ съ собой золотой ларчикъ и 
поплылъ по синему морю домой. Долго-ли, коротко-ли ѣхалъ 
онъ по морю-океану, только видитъ: среди моря островъ стоитъ. 
Й приказалъ царь пристать къ тому острову. Вышелъ царь на 
берегъ и сталъ отдыхать, а потомъ вспомнилъ про ларчикъ и 
крѣпко захотѣлось ему узнать: что въ немъ, для чего ОреДъ 
не велѣлъ ему отмыкать его до поры, до времени. Не утерпѣлъ 
онъ и отомкнулъ ларчикъ. И только что ларчикъ открылся, 
какъ явился предъ царемъ золотой городъ. Смотритъ царь и 
диву дается: какъ это изъ такого маленькаго ларчика цѣлый 
городъ выскочилъ, и городъ чудесный: золотые дворцы и 
церкви, словно жаръ, горятъ; вмѣсто камня на улицахъ, — зо¬ 
лото; черезъ рѣчки мосты перекинуты—изъ червоннаго. Обра- 
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довался царь такому подарку, а потомъ пригорюнился: какъ,— 
думаетъ,—собрать цѣлый городъ въ маленькій ларчикъ, чтобы 
домой увезти. Сидитъ онъ на берегу, горюетъ, глядитъ вдаль 
на море синее. Вдругъ, вышелъ изъ моря невѣдомый человѣкъ 
и спрашиваетъ: «Чего, царь-государь, пригорюнился?» — «Какъ 
не горевать мнѣ, добрый человѣкъ: не могу я въ ларчикъ 
спрятать золотой городъ.» — «Этому горю я могу помочь. Со¬ 
беру я въ твой ларчикъ золотой городъ; только за это по¬ 
обѣщай мнѣ отдать то, чего дома не вѣдаешь.» Думаетъ царь: 
что ему дома невѣдомо; кажется, все знаетъ. Подумалъ и со¬ 
гласился. «Собери,—говоритъ,—мнѣ золотой городъ въ ларчикъ, 
отдамъ тебѣ то, чего дома не вѣдаю. Въ томъ мое царское 
слово!» Только вымолвилъ царь, глядь: города нѣтъ, весь въ 
ларчикъ убрался, а человѣкъ тотъ скрылся подъ водой. Взялъ 
царь ларчикъ, сѣлъ на корабль и поѣхалъ домой. 

Пріѣзжаетъ царь домой; царица его встрѣчаетъ съ радост¬ 
ной вѣстью: у нея сынъ родился. Обрадовался царь милому дѣ- 

2 * 
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тищу, а самъ плачетъ, заливается горючими слезами. Понялъ 

онъ, кому обѣщалъ сына: не простой человѣкъ выходилъ изъ 
воды, а въ человѣчьемъ образѣ самъ царь морской, водяное 
чудище. Плачетъ царь, а царицѣ невдомекъ. Спрашиваетъ она: 
«Царь-государь, о чемъ плачешь, съ радости что-ли?»—«И съ 
радости и съ горя»,—говоритъ царь, и разсказалъ, какъ и что 
съ нимъ было. Поплакали они вмѣстѣ, да дѣлать нечего: сле¬ 
зами дѣла не поправишь. Открылъ царь ларчикъ, раскинулся 
передъ нимъ золотой городъ, и сталъ въ немъ жить царь съ 
царицею, да сына ростить. 

- ж - 

Иванъ-царевичъ ростетъ, словно опара подымается; 
выросъ и сталъ такимъ молодцомъ, что ни въ сказкѣ сказать, 
ни перомъ описать. Думаетъ царь: сколько ни держи сына у 
себя, а отдавать Морскому Царю надобно. Слово данное—свято, 
а царское вдвое. Вотъ, разъ повелъ царь Ивана-царевича къ 
синему морю, привелъ на берегъ и говоритъ: «Поищи-ка, 
сынокъ, моего перстня: обронилъ я его здѣсь на морскомъ 
бережку.» И оставилъ Ивана-царевича одного, а самъ домой 
ушелъ. Пошелъ Иванъ-царевичъ по берегу перстень искать: 
идетъ, вдругъ навстрѣчу ему старуха старая плетется, споты¬ 
кается, клюкою подпирается. «Куда, молодецъ, путь держишь?»— 
«А тебѣ что за дѣло, старая вѣдьма!»—Ничего не сказала ста¬ 
руха, прошла мимо, а Иванъ-царевичъ думаетъ: «Зачѣмъ я оби¬ 
дѣлъ старуху? Пойду-ка, ворочу ее да спрошу, гдѣ мнѣ пер¬ 
стень искать: старые-то люди умны, догадливы.» Воротился онъ, 
догналъ старуху и говоритъ: ((Прости меня, бабушка, за мое гру¬ 
бое слово: больно ужъ мнѣ досадно. Заставилъ меня отецъ пер¬ 
стень искать, а гдѣ я его найду?»—«Не перстень искать за¬ 
ставилъ тебя твой батюшка; отдалъ онъ тебя на службу Мор¬ 
скому Царю, въ подводное царство.» Заплакалъ Иванъ-царевичъ, 
услыхавши тѣ старухины слова, а она говоритъ: «Не тужи, 
Иванъ-царевичъ, а слушайся меня: спрячься за тотъ смородин¬ 
ный кустъ, что стоитъ ближе къ морю и сиди. Прилетятъ на 
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море купаться одинадцать бѣлыхъ голубицъ, красныхъ-дѣвицъ, 
а послѣ нихъ двѣнадцатая, тоже бѣлая, только съ пестрыми 
крылышками; сбросятъ онѣ свои крылышки и станутъ купаться, 
а ты подкрадись, да и утащи пестрыя крылышки. Дастъ тебѣ 
за нихъ дѣвица выкупъ — золотое колечко—и станешь ты ея 
суженымъ. Смѣло иди тогда въ подводное царство къ Морскому 
Царю.» Поблагодарилъ Иванъ-царевичъ старуху, пошелъ къ 
синему морю, спрятался за смородинный кустъ, сидитъ-ждетъ. 



Услыхавши такую рѣчь, Иванъ-царевичъ вышелъ изъ кустовъ. 


Въ полдень прилетѣли къ тому мѣсту одиннадцать бѣлыхъ 
голубицъ, сбросили свои крылышки, и обернулись красными 
дѣвицами,—одна другой краше. Кинулись онѣ въ воду и стали 
купаться: играютъ, плещутся, пѣсни поютъ, серебристой пѣной, 
морской брызжутся. Вслѣдъ за ними прилетѣла двѣнадцатая 
голубица,—съ пестрыми крылышками. Сбросила она свой кры¬ 
лышки и стала купаться. И была та дѣвица всѣхъ пригожѣе, 
всѣхъ красивѣе. Иванъ-царевичъ подкрался и утащилъ пест¬ 
рыя крылышки. Выкупались дѣвицы, вышли изъ воды, стали 
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разбирать свои крылышки, хвать,—а у младшей ихъ'нѣтъ какъ 
нѣтъ. Говоритъ младшая дѣвица: «Сестрицы - голубушки, не 
ищите, улетайте безъ меня домой; не досмотрѣла я,—сама и: 
буду отвѣтъ держать предъ Морскимъ Царемъ, батюшкою.» 
Прицѣпили красныя дѣвицы [крылышки, оборотились голуб¬ 
ками и улетѣли домой. 

Осталась младшая красавица одна, осмотрѣлась кругомъ и 
говоритъ: «Отзовись, выходи, добрый человѣкъ, у кого мои 
крылышки! Коли старъ старичокъ,— будь мнѣ батюшка, коли 
старая старушка,—будь мнѣ матушка, коли красная дѣвица, 
— будь родная сестра, коли младъ человѣкъ, — будь сердеч¬ 
ный другъ.» Услыхалъ такую рѣчь Иванъ-царевичъ, вышелъ 
изъ за куста и подалъ крылышки красавицѣ.... «Ахъ, Иванъ- 
царевичъ,—говоритъ она, — что долго не бывалъ къ намъ въ 
подводное царство? Мой батюшка, Морской Царь, на тебя сильно 
гнѣвается; ступай скорѣй, да вотъ тебѣ золотое колечко; бе¬ 
реги его да помни, что я — твоя суженая, Василиса Пре¬ 
мудрая.»—Сказала дѣвица, обернулась голубкою и улетѣла прочь. 

ЦсиА пустился Иванъ-царевичъ въ океанъ-море, шелъ-шелъ й 
пришелъ въ подводное царство, прямо во дворецъ къ Мор¬ 
скому Царю. Увидалъ его Царь и кричитъ: «Гдѣ ты былъ, 
пропадалъ? Отчего ко мнѣ долго не бывалъ, не показывался? 
За такую провинность твою изволь сейчасъ приниматься за 
работу: есть у меня пшеницы триста скирдъ, а въ каждой 
скирдѣ по триста копенъ; къ утру обмолоти все дочиста. Да 
смотри: ни скирдъ не ломай, ни сноповъ не разбивай; а не 
сдѣлаешь— мой мечъ, твоя голова съ плечъ!» 

Идетъ Иванъ-царевичъ отъ Морского царя, а самъ горько 
плачетъ. Увидала его изъ своего терема высокаго Василиса 
Премудрая и спрашиваетъ: «О чемъ, Иванъ-царевичъ, плачешь?» 
—«Какъ мнѣ не плакать? Велѣлъ мнѣ Царь Морской къ зав¬ 
трашнему утру триста скирдъ обмолотить, да чтобъ ихъ не 
ломать и сноповъ не разбивать. А развѣ я могу это сдѣлать?»— 
«Ничего, Иванъ-царевичъ, не горюй! Это еще не бѣда: бѣда 
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будетъ впереди. Ложись- 
ка спать: утро вечера му¬ 
дренѣе.» Пришла ночь, 
легъ Иванъ царевичъ 
спать, а Василиса Пре¬ 
мудрая вышла на крыльцо 
своего терема высокаго и 
крикнула громкимъ голо¬ 
сомъ: «Гей вы. слуги мои 
вѣрные, муравьи ползучіе! 
Собирайтесь всѣ, что есть 
васъ на бѣломъ свѣтѣ, вы¬ 
бирайте зерно изъ скирдъ 
батюшкиныхъ, да склады¬ 
вайте его въ закромы!» 
Набѣжало муравьевъ со все¬ 
го свѣта видимо-невидимо, 
іалн зерно и сложили 
все въ закромы за одну 
ночь. 

На утро призываетъ Ивана- 
царевича къ себѣ Морской 
Царь и говоритъ: «Ну, и 
хитеръ лее ты, добрый моло¬ 
децъ, видѣлъ я твою работу: 
чисто сдѣлано. Дамъ я тебѣ 
Другую задачу: слѣпн-ка мнѣ къ 
завтрашнему утру церковь изъ 
воску яраго. Сдѣлаешь,—молодецъ, 
а нѣтъ, — мой мечъ, твоя голова 
съ плечъ!» 

Идетъ Иванъ - царевичъ отъ Мор¬ 
ского Царя, голову повѣсилъ, пригорю¬ 
нился; Василиса Премудрая выглянула изъ 
окошка и спрашиваетъ: «Чего. Иванъ-царевичъ, 
пригорюнился, повѣсилъ головушку?»—«Какъ мнѣ 
не горевать, Василиса Премудрая: приказала, .мнѣ твой 
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батюшка. Морской Царь, 'слѣпить въ одну ночь церковь изъ 
воску яраго, а развѣ я сумѣю это сдѣлать?»— «Не кручинься, 
Иванъ - царевичъ; это еще не бѣда: бѣда будетъ впереди. Ло¬ 
жись-ка спать: утро вечера мудренѣе.» Ночью Василиса Пре¬ 
мудрая вышла на крыльцо своего терема и крикнула громкимъ 
голосомъ: «Гей вы, слуги мои вѣрныя, пчелки работницы! 
Прилетайте всѣ сюда, что есть васъ на бѣломъ свѣтѣ, слѣпите 
мнѣ церковь изъ воску яраго, чтобы къ утру была готова!» 
Откуда ни возьмись, слетѣлося пчелъ видимо-невидимо и на¬ 
чали работать: однѣ воскъ изъ ульевъ носятъ, другія лѣпятъ, 
—и къ утру церковь слѣплена на славу. 

Призываетъ на утро Морской Царь Ивана-царевича къ себѣ 
и говоритъ: «Видѣлъ я твою работу: мастеръ ты лѣпить изъ 
воску, хитро сработано. Теперь дамъ я тебѣ третью задачу: есть 
у меня конь,—на него еще никто сѣсть не осмѣливался. Объ¬ 
ѣзди ты мнѣ этого коня, чтобы онъ подъ-верхомъ могъ ходить. 
Коли не справишься,—голову тебѣ съ плечъ долой; а объѣз¬ 
дишь,—выдамъ я за тебя изъ моихъ дочерей любую, какую себѣ 
выберешь.» 

Идетъ Иванъ-царевичъ отъ Моренаго Царя и думаетъ: «Ну, 
эта работа не трудная: съ конемъ справиться можно,—не при¬ 
выкать стать.» А Василиса Премудрая выглянула въ окошко 
и спрашиваетъ: «Что, Иванъ-царевичъ, какую тебѣ задачу за¬ 
далъ мой батюшка, Морской Царь?»—«Да пустяковую: всего-то 
объѣздить коня неѣзжалаго.» — «Эхъ, Иванъ-царевичъ! (Вотъ 
когда бѣда-то пришла неминучая! И въ той бѣдѣ |я тебѣ по¬ 
мочь не могу: вѣдь конемъ-то этимъ будетъ самъ мой батюшка, 

. Морской Царь. Подхватитъ онъ тебя, да понесетъ выше лѣсу 
стоячаго, ниже облака ходячаго и разнесетъ по чиСту полю 
твои косточки.»—«Какъ-же мнѣ быть теперь? Научи, Василиса 
Премудрая.»—«Иди скорѣй, прикажи сковать себѣ палицу же¬ 
лѣзную, вѣсомъ въ двадцать пудъ. Какъ сядешь на коня и 
понесетъ онъ тебя,— держись крѣпче, да бей его палицею про¬ 
между ушей безъ отдыха.» 

Спалъ-ли, не спалъ Иванъ-царевичъ, только на утро пошелъ 
въ конюшню. Вывели ему коня неѣзжалаго: двадцать коню¬ 
ховъ подъ устцы держатъ; храпитъ конь, на дыбы становится, 




Сидитъ Морской Царь сумрачный , сердитый , голова платкомъ обвязана . 
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изъ ноздрей паръ клубами валитъ. Сѣлъ Иванъ-царевичъ на 
коня.—поднялся конъ кверху и полетѣлъ выше лѣса стоячаго, 
чуть пониже облака ходячаго. Крѣпко держится Иванъ-царевичъ 
на конѣ, врѣзалъ коню въ бока шпоры булатныя, а самъ бьетъ 
его промежду ушей двадцати-пудовой палицей безъ отдыха. 
Сбавилъ конь свою прыть, сталъ спускаться ниже, а Иванъ- 
царевичъ. знай, его палицей охаживаетъ. Опустился конь на 
сырую землю и стоитъ, какъ вкопаный. весь пѣною покры¬ 
тый, словно мыломъ намыленый. Отвелъ Иванъ-царевичъ 
коня и пошелъ къ себѣ въ горницу. 

Подъ вечеръ призываетъ его къ себѣ Морской Царь. Си¬ 
дитъ онъ сумрачный, сердитый, голова платкомъ обвязана. 
«Ну что, Иванъ-царевичъ, объѣздилъ коня?»—спрашиваетъ.— 
«Объѣздилъ, твое морское величество.» — «Коли такъ, я свое 
слово держу: приходи завтра выбирать себѣ невѣсту. А сего¬ 
дня мнѣ что-то не по себѣ: голова болитъ.» 

Ранымъ-рано на другой день улучила Василиса Премудрая 
минуточку, свидѣлась съ Иваномъ-царевичемъ и говоритъ ему: 
«Какъ будешь сегодня выбирать себѣ невѣсту, помни, чтб я 
тебѣ скажу: обернетъ сперва батюшка, Морской Царь, насъ 
двѣнадцать сестеръ кобылицами, смотри, примѣчай: на моей 
уздечкѣ одна блесточка потускнѣетъ, а у всѣхъ будутъ ясныя. 
Выпуститъ потомъ онъ насъ голубицами, да насыплетъ намъ 
гречихи,—всѣ мы будемъ клевать, одна я, нѣтъ-нѣтъ, да и махну 
крылышкомъ. Въ третій разъ покажетъ онъ насъ дѣвицами, 
гляди-посматривай: у которой на щеку малая мушка сядетъ. 
— ту и бери.» 

Такъ и вышло, какъ говорила Василиса Премудрая. Вывелъ 
Морской Царь двѣнадцать кобылицъ. Всѣ —масть въ масть, 
грива въ гриву, хвостъ въ хвостъ, у каждой уздечка наборная, 
серебряная. «Выбирай любую,» —говоритъ Морской Царъ. Огля¬ 
дѣлъ Иванъ-царевичъ уздечки: серебро на всѣхъ блеститъ, 
только, глядь, а у одной чуть-чуть бляшечка потускнѣла. «Вотъ 
моя невѣста,» — говоритъ "Иванъ-царевичъ. и схватилъ ее за 
уздечку. — «Плохую берешь, получше бы выбралъ!» — «Мнѣ и 
эта хороша.»—«Ну, выбирай опять.» 

Выпустилъ Морской Царь двѣнадцать голубицъ: всѣ бѣлыя, 
ровныя, перо въ перо, крыло въ крыло. Насыпалъ гречихи. 
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стали голубки клевать. Смотритъ Иванъ-царевичъ, а одна го¬ 
лубка, нѣтъ-нѣтъ, да и взмахнетъ крылышкомъ. Схватилъ онъ 
голубку за крыло и говоритъ: «Вотъ, эта самая моя невѣста.» 
Сталъ сердиться Морской Царь. «Больно хитеръ ты, я вижу, 
молодецъ,—говоритъ.—Своимъ ли только умомъ доходипіь? Ну, 
выбирай въ послѣдній разъ ту же. Не узнаешь,—не быть тебѣ 
нынче живому!» Явились предъ Иваномъ-царевичемъ двѣнад¬ 
цать красныхъ дѣвицъ, всѣ ровныя: ростъ въ ростъ, лицо въ 
лицо, платье въ платье. Глядитъ онъ: у одной на щекѣ малая 
мушка сидитъ. Схватилъ онъ ту дѣвицу за руку и говоритъ: 
«Вотъ, моя нареченная.»—«Ладно, быть по твоему! — сказалъ 
Морской Царь, а самъ, какъ туча черная, насупился. 

Дѣлать нечего, пришлось ему выдать свою дочь любимую, 
Василису Премудрую, за Ивана-царевича. 


частливо живетъ Иванъ-царевичъ съ молодой женой, 
только чуется ему недоброе: Морской Царь на него 
злобу въ сердцѣ держитъ. Да и соскучился онъ, стосковался 
по отцѣ, по матери, по дому, по родинѣ. Оттого задумалъ онъ 
уйти изъ подводнаго царства на Святую Русь, и говоритъ 
Василисѣ Премудрой: «Уйдемъ-ка, мы съ тобой, Василиса Пре¬ 
мудрая, по добру, по здорову, на Святую Русь. Не житье намъ 
здѣсь: хочетъ насъ Морской Царь извести, со свѣта сжить, да 
и соскучился я больно по отцу, іпо матери, по дому, по ро¬ 
динѣ.»—«Что-жъ, уйдемъ!—говоритъ Василиса Премудрая.— 
Только, знай: будетъ за нами великая погоня. Разгнѣвается 
Морской Царь, догонитъ насъ и предастъ лютой смерти, коли 
мы его хитростью да мудростью не проведемъ.» 

Выждали темной ночи Иванъ-царевичъ съ Василисой Пре¬ 
мудрою, сѣли на борзыхъ коней и поскакали, что есть духу. 
А передъ тѣмъ, какъ сѣсть на коней, порѣзала себѣ Василиса 
Премудрая мизинный пальчикъ, капнула по капелькѣ крови 
въ трехъ углахъ своего терема и заперла двери крѣпко-на¬ 
крѣпко. Вотъ приходятъ на утро посланные отъ Морскаго Царя, 
стучатся въ дверь и говорятъ: «Просыпайтесь! Батюшка васъ 
къ себѣ зоветъ.» Отвѣчаетъ имъ изъ угла одна кровинка: «Рано 
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больно: не выспались.» Ушли посланные; ждали-ждали, опять 
въ дверь стучатъ: «Не пора-время спать, пора-время вста¬ 
вать!» — «Встаемъ, одѣваемся!» — отвѣчаетъ другая капелька. 
Приходятъ въ третій разъ посланные: «Батюшка Царь Морской 
гнѣваться изволитъ: что, молъ, долго спятъ!»—«Сейчасъ при¬ 
демъ,»—говоритъ третья капелька. Подождали посланные, опять 
въ дверь стучатся; стучали-стучали, да такъ и не достуча¬ 
лись отвѣта. Выломали дверь, глядь,—а въ теремѣ пусто. Доло¬ 
жили обо всемъ Царю; разгнѣвался Морской Царь и послалъ 
погоню великую. 

А Иванъ-наревичъ съ Василисой Премудрой ужъ далёко- 
далёко скачутъ. «Ну-ка, Иванъ-царевичъ,—говоритъ Василиса 
Премудрая,—слѣзь съ коня, припади ухомъ къ сырой землѣ 
да послушай: нѣтъ-ли погони отъ Морскаго Царя?» Слѣзъ 
Иванъ-царевичъ съ коня, припалъ ухомъ къ землѣ и говоритъ: 
«Слышу я людскую молвь и конскій топотъ.»— «Это за нами 
погоня,»—говоритъ Василиса Премудрая и оборотила коней зе¬ 
ленымъ лугомъ, Ивана-царевича старымъ пастухомъ, а себя 
овечкою. Наѣхала погоня и спрашиваетъ: «Эй, старичокъ, не 
видалъ ли ты молодца съ красною дѣвицей на борзыхъ ко¬ 
няхъ?»—«Не приходилось, люди добрые. Сколько лѣтъ пасу на 
этомъ мѣстѣ, ни птица мимо не пролетывала, ни звѣрь не про- 
рыскивалъ.» Вернулась погоня къ Морскому Царю съ докла¬ 
домъ: «Никого на пути-дорогѣ мы не встрѣтили, ваше морское 
величество; видѣли только: старикъ пастухъ овечку на зеле¬ 
номъ лугу пасетъ.» — «Что-жъ вы ихъ, (розини, не хватали: 
вѣдь это они и есть!» —закричалъ Морской Царь и послалъ 
новую погоню. 

Скачетъ Иванъ-царевичъ съ Василисой Премудрою на бор¬ 
зыхъ коняхъ. «Ну-ка, Иванъ-царевичъ. — говоритъ Василиса 
Премудрая.—слѣзь съ коня, припади ухомъ къ сырой землѣ, да 
послушай: нѣтъ погони отъ батюшки Морскаго Царя?»—Слѣзъ 
Иванъ-царевичъ съ коня, припалъ ухомъ къ землѣ и говоритъ: 
«Слышу я людскую молвь и конскій топотъ пуще прежняго.» 
— «Это за нами новая погоня гонитъ, «^сказала Василиса Пре¬ 
мудрая, и оборотила коней деревьями, Ивана-царевича ста- 
ричкомъ-священникомъ, а себя ветхой церковью. Наѣхала по- 



30 


ВАСИЛИСА ПРЕМУДРАЯ. 


гоня, спрашиваетъ: «Не видалъ ли, батюшка, добраго молодца 
съ красной дѣвицей на борзыхъ коняхъ или пастуха съ овеч¬ 
кою?»—«Не приходилось, люди добрые; сколько лѣтъ служу; 
самъ эту церковь строилъ, а съ той поры ни птица мимо не 
нролетывала, ни звѣрь не прорыскивалъ.» Воротилась погоня 
и докладываетъ Морскому Царю: «Никого на пути-дорогѣ не 
встрѣтили, ваше морское величество; стоитъ только одна цер¬ 
ковь ветхая, да въ ней служитъ священникъ, старичокъ ста¬ 
ренькій.»— «Что-жъ вы церковь не ломали, старика не хватали, 
ротозѣи: вѣдь это они самые и были!....» Разгнѣвался Морской 
Царь и самъ поскакалъ въ погоню. 

А Иванъ-царевичъ съ Василисой Премудрою ужъ далёко¬ 
далёко уѣхали. И говоритъ Василиса Премудрая: «Слѣзь-ка, 
Иванъ-царевичъ, съ коня, припади ухомъ къ сырой землѣ да 
послушай: нѣтъ ли за нами погони отъ Морского Царя?...» Слѣзъ 
Иванъ-царевичъ съ коня, припалъ ухомъ къ землѣ и говоритъ: 
«Слышу я конское ржаніе и топотъ: точно громъ гремитъ.»— 
«То за нами гонится самъ батюшка, Морской Царь!»—говоритъ 
Василиса Премудрая, и оборотила коней глубокимъ озеромъ, 
Ивана-царевича селезнемъ, а себя сѣрой утицей. Прискакалъ 
Морской Царь, увидалъ озеро, а на немъ утицу съ селезнемъ, 
ударился о сырую землю и оборотился коршуномъ. Сталъ кор¬ 
шунъ налетать на селезня съ уткою: хочетъ ихъ убить до¬ 
смерти. Вотъ-вотъ, ударитъ селезня; а тотъ какъ нырнетъ въ 
воду, — ищи его. Хочетъ коршунъ утку убить; а утка, какъ 
нырнетъ,—только ее и видѣли. Бился-бился коршунъ, не могъ 
ничего подѣлать съ селезнемъ и уткою. Выбился изъ силъ 
Морской Царь и убрался домой въ подводное царство. А Иванъ- 
царевичъ съ Василисой Премудрою выждали время и поска¬ 
кали дальше. 

-- 

ного-ли, мало-ли ѣхали они, и пріѣхали наконецъ 
на Святую Русь. Подъѣзжаетъ Иванъ-царевичъ къ 
родному городу и говоритъ: «Подожди меня здѣсь, 
Василиса Премудрая; пойду-ка я, оповѣщу о тебѣ отца съ 
матерью.» — «Ступай,—говоритъ Василиса Премудрая,—только 
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помни одно: какъ увидишь ты своихъ братьевъ и сестеръ, ко¬ 
торыхъ ты еще не видывалъ: не цѣлуй ихъ, а то навсегда 
меня позабудешь.» Пообѣщалъ Иванъ-царевичъ, да и забылъ 
свое обѣщаніе: какъ увидалъ своихъ новыхъ братцевъ и сест¬ 
рицъ, обрадовался: сталъ ихъ цѣловать, и забылъ свою жену, 
Василису Премудрую. 

Три дня ждала-поджидала Василиса Премудрая своего мужа 
у городскихъ воротъ: не вернулся Иванъ-царевичъ. Нарядилась 
она нищенкой, стала ходить по городу, искать пристанища, и 
нанялась къ бѣдной старушкѣ въ работницы. Живетъ она у 
ней, ждетъ: когда вспомнитъ про свою жену Иванъ-царевичъ. 

А Ивана-царевича отецъ собрался женить на богатой коро¬ 
левнѣ, сосѣдняго короля дочери. Вотъ и кликнулъ царь кличъ 
по всему своему царству, чтобы собирались всѣ его подданные 
поздравлять жениха съ невѣстою, да чтобы несли, по старин¬ 
ному обычаю, пироги на царскій столъ. Стала и старуха, Васи¬ 
лисы Премудрой хозяйка, пирогъ стряпать. «Кому это ты пи¬ 
рогъ печешь?» — спрашиваетъ ее Василиса Премудрая. «Развѣ 
не знаешь: нашъ царь женитъ своего сына Ивана-цареви а на 
королевской дочкѣ; вотъ я и понесу пирогъ обрученнымъ на 
столъ.»—«Испеку и я отъ себя пирожокъ,»—говоритъ Василиса 
Премудрая. «Куда тебѣ! Не пустятъ тебя во дворецъ: больно на 
тебѣ одежа плоха.»—«Ничего, бабушка, ты сама мой пирожокъ 
снесешь.» Испекла Василиса Премудрая пирогъ, а вмѣсто на¬ 
чинки, посадила въ середку голубя съ голубкою. 

Идетъ во дворцѣ пиръ горой. Сидитъ женихъ съ невѣстой за 
столомъ, принимаютъ они дары отъ богатыхъ гостей, а отъ бѣд¬ 
ныхъ поздравленія. И старушка два пирога принесла. Стали 
рѣзать пирогъ Василисы Премудрой, а изъ него вылетѣлъ го¬ 
лубь съ голубкою; полеталп-полетали они по горницѣ и сѣли на 
столъ передъ женихомъ съ невѣстою. «Вспомни-вспомни, го¬ 
лубокъ,—говоритъ голубка,—какъ я была овечкою, а ты пасту¬ 
хомъ.» — «Забылъ-забылъ, голубушка!» — отвѣчаетъ голубокъ. 
«Вспомни, вспомни, голубокъ, какъ я была церковью, а ты 
старичкомъ-священникомъ.»—«Забылъ-забылъ, голубушка!» -- 
«Вспомни-вспомни, голубокъ, какъ была я сѣрой утицей, а ты 
селезнемъ.» — «Забылъ-забылъ, голубушка!» — отвѣчаетъ голу- 
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бокъ.»— «Ну-ка вспомни, какъ говорила тебѣ Василиса Пре¬ 
мудрая, что ты ее позабудешь, коли поцѣлуешь своихъ брат¬ 
цевъ и сестрицъ!....» 

— «Вспомнилъ, вспомнилъ!» — закричалъ Иванъ-царевичъ, 
выскочилъ изъ-за стола и сталъ допрашивать: кто принесъ пи¬ 
рогъ съ голубями. А Василиса Премудрая тутъ стоитъ между 
слугъ и челяди, нищенкой; узналъ ее Иванъ-царевичъ, взялъ 
за бѣлыя руки, сталъ цѣловать, обнимать. «Батюшка, — гово¬ 
ритъ,—вотъ моя жена законная, Богомъ данная; не нужно мнѣ 
другой жены!» Тутъ пошли спросы-разспросы; разсказалъ Иванъ- 
царевичъ обо всемъ, какъ дѣло было, и задалъ царь на радо¬ 
стяхъ пиръ на весь міръ. 



——- 

коло того пира и я ходилъ, медъ-вино пилъ, по усамъ 
текло, да въ ротъ не попало. Дали мнѣ синь-колпакъ,— 
стали въ шею толкать; дали мнѣ красный шлыкъ, — я 
въ ѵ подворотню шмыгъ! Иду путемъ - дорогою, посвистываю. 
Вдругъ, летитъ сорока-бѣлобока. Кричитъ: «Синь-|колпакъ, 
синь-колпакъ!» Я думалъ: «Скинь колпакъ!»—взялъ да и ски¬ 
нулъ. Летитъ ворона, кричитъ: «Красный шлыкъ, красный 
шлыкъ!» А я думалъ: «Краденый шлыкъ»—взялъ да и шлыкъ 
на дорогѣ бросилъ. Такъ-то и пришелъ, со свадьбы, не солоно 
хлебавши! 






ВЪ КОНТОРЪ # ТТ П ПН V ТТ ТУ ТУ X въ ^ осквѣ і на Никольской ул., 

НЗДАТЕЛЯ-КНИГОІІРОДАВЦА Ал* рі|* У Л ш XX XX тХ тк} ряд. съ Ремесленной управой. 

ПОСТУПИЛИ ВЪ ПРОДАЖУ СЛѢДУЮЩІЯ КНИГИ: 


БИБЛІОТЕЧКА СТУПИНА. 


Наша „Библіотечка" 


Улетѣла. 

Ннижна-малютка. 

Ариѳметика Крошка. 
Грамматика- крошка. 
Французская азбучка. 
Нѣмецкая азбучка. 

Всего лонемчогу. 

Бабушкины сказки 
Гадкій утенокъ. 
Дѣтки-малолЬтни. 

Балагуръ 
Колосья. • 

Ручныя тѣни и комнат, игры 
Маленьній рисовальщикъ. 
Игра въ солдаты 
Поздравительныя стихи. 
Освобожденіе Руси/ 

Елка. 

Старикъ-годовикъ." 

Забава всему приправа. 
Дѣтскія пѣсенки. 

Въ часы досуга. 

Чародѣй 
Добрый Паша * 


ДЪТСКІЯ КНИЖКИ изящно иллюстрированныя. 

предпазпачспа для дѣтей самаго младшаго возраста. Это небольшія, по изящно изданныя книжки, 
главная цѣль которыхъ — пріохотить дѣтей къ чтенію. 

Три царства природы. 
Ежики. 

Русскія басни. • 

Кошка. 

Обезьяна. 

Чудесныя животныя.* 

Слоны забавники. 

Проказы Мишки Топтыгина. 
Зайчини. * 
Лисична-сестричка. 
Удивительный червячокъ." 
Матушка Москва.* 
Конекъ-Горбунокъ." 
Царь-богатырь." 

Алеша Поповичъ.* 

Садко и Буслаевъ * 
Добрыня Никитичъ. 

О рыбакѣ и рыбкѣ." 

Илья Муромецъ." 

О царѣ Салтанѣ. * 

О купцѣ Остолопѣ. * 

О мертвой царевнѣ.* 

О золотомъ пѣтушкѣ. 



Приключеніе Вани и Маши. 
Приключенія любопыти. Коли. 
Степка-Растрепка. 


Красный сарафанчикъ." 
Собака. 

Крѣпость.* 


Знакъ * означаетъ, что эти книжки Учен. Ком. Мин. Нар. Пр. допущены въ учения. библіотеки. 

Всѣ вышеозначенныя книжки по 10 нов.; на 1 р. высылается 10 книжекъ. Пъ одной изящной нанкѣ 10 книгъ— 1 р. 20 к., 
_ въ кояенкор. переплетѣ— 1 р. БО я. __ 


Сказка о конькѣ-горбункѣ и его госпо¬ 
динѣ ИВАНѢ-ПРОСТОТѢ. 2-е изд. М. 94 г. 
Ц. 30 к., въ папкѣ —45 к. 

Дядька КВаСОВЪ. Разсказъ изъ жизни ка¬ 
детъ. Соч. А . Сливицкій . М. 99 г. Ц. 30 к., въ 
папкѣ — 45 к. Одобр. Учеб. Ком. при Свят. Синодѣ— 
Реномендов. Глав. Упр. военно-учеб. завед. Допущено 
Учен. Ком. Мин. Нар. Проев, въ библіотеки. 

Дѣти-крестоносцы. Историческій разсказъ 
Аксакова . М. 94 г. Ц. 50 к., въ папкѣ— 65 к. 

Вѣдом. Имп. Маріи допущ. въ учениц, библ. 

ВОЛЧОКЪ-ДОНОСЧИКЪ. Разсказъ для дѣтей. 
Соч. гр. Е. Саліасъ. Изд. 2-е. М. 94 г. Ц. 30 к., 
въ папкѣ— 45 к. Вѣд. Имп. Маріи одобр. 

Два друга—двѣ дороги.- По- 

вѣсть для юношества 11 . И. Нолевою. 

М. 97 г. Ц. 30 к., вь папкѣ—45 к. 

Илюша -горбунчикъ. Разск. ДЛЯ 
дѣтей. Соч. Куликовой. М. 97 г. Ц. 

30 к., въ папкѣ— 45 к. Вѣдом. Имп. 

Маріи допущ. въ ученич. библ. 

МишукЪ. Разсказъ М. Куклина. 

М. 97 г. Ц. 30 к., въ папкѣ—45 к. 

Старый долгъ. Разсказъ Борисовой. М. 1900 г. 

Ц. 30 к., въ панкъ— 45 к. Одобр. Уч. К. М. Н. Проев. 


Особымъ От¬ 
дѣломъ Уче¬ 
наго Комитета 
Министерства 
Народнаго 
' Просвѣщенія 
ДОПУЩЕНЫ 
въ библіотеки 
народныхъ 
шнолъ. 


Игры И забавы ВЪ комнатѣ и на дворѣ. Для 
дѣтей. Сост. А. Кругловъ. М. 1900 г. Ц. 30 к., 
въ папкѣ—45 коп. 

Сказка о пчелкѣ мохнаткѣ, разсказъ для 
дѣтей Авенаріуса. Удост. первой преміи Спб. Фреб. 
общ. Одобренъ Учен. Ком. Мин. Нар. Пр. и включ. въ 
катал, для безплат. народныхъ читаленъ. 8-е изд. М 
1900 г. Ц. 50 к., въ папкѣ —70 к. 

ДворНЯЖКа. Разсказъ въ стихахъ для дѣтей 
М. К. Пріорова. М. 96 г. Ц. 50 к. 

Буренушяа. Разсказъ для дѣтей М. Куклина. 
М. 96 г. Ц. 30 к., въ папкѣ —45 к. 

Емеля-охотникъ, Д. Мамина-Сибиряка. Раз¬ 
сказъ для дѣтей млад, возраста, удост. преміи Спб. 
Фреб. общ. М. 99 г. Ц. 50 к*, въ папкѣ —70 к. 

Сказка объ Иванушкѣ дурачкѣ. Сост. Кру і- 
ловъ. М. 90 г. Ц. 50 к. Соб. Е. И. В. Канц. по учреж. 
Импер. Маріи допущенъ въ учеб, завед. 

ШарИКЪ, разсказъ для дѣтей Куликовой , удост. 
первой преміи Спб. Фребел. общ. М. 97 г. Ц. 50 к. 
Одобренъ Учен. Ком. Мин. Нар. Пр. 

Мурка. Разсказъ О. И. Шмидтъ . Удост. прем. 
Спб. Фребел. общ. Изд. 3-е. М. 96 г. Ц. 50 к. 

ЧТО КОМНата говоритъ, разсказъ для дѣтей 
Авенаріуса . Удост. первой преміи Спб. Фребел. общ. 
и одобр. Учен. Ком. М. Нар. Пр. М. 1900 г.Щ. 50 к. 


Отечественная война 1812 г. и Кутузовъ. 

Е. Желябужскаго . М. 95 г. Изд. }-е. Съ рисунками. Ц. 50 к. Главы. Управ, учебн. зав. признана 
полезною. Учен. Ком. Мин. Нар. Пр. допущ. для библ. нар., г ородск. учил, и прогимназій. 

Гг. иногородніе адресуются въ нонтору изд.-ннигопрод. А. Д. СТУПИНА, Москва, Никольская, рядомъ 
съ ремеслѳн. уп. На пересылку прошу прилагать 20 и. на рубль. Каталоги высылаются за7 ноп. марку. 




Изданіе- А. Д. Ступина, въ Москвѣ. 
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СКАЗКИ 


ИЗЛОЖЕННЫЯ ПО СБОРНИКУ 


Бр. ГРИММЪ 


В. А . Гатцукомъ . 

Огромный успѣхъ этого изданія объясняется впервые въ немъ 
сдѣланною удачною обработкою для русскихъ читателей текста 
сказокъ 

СЪ РОСКОШНЫМИ РИСУНКАМИ 


худож. Гротъ-Іоіана, а также изящест. и дешевнз. изданія. 

„ Всего 20 выпусковъ. 

Цѣна каждаго выпуска 20 к., въ 2 томахъ въ изящныхъ папкахъ 
по 10 вып., цѣна за каждый томъ 2 р. 50 к. 


Сказки и повѣсти Андерсена. 

Новый переводъ съ датскаго подлинника. 
Подъ редакціей В. Татцука. 

Снабженный огромнымъ количествомъ (почти на каждой страницѣ) 

РОСКОШНЫХЪ ИЛЛЮСТРАЦІЙ 


заграничныхъ ■ оригинальныхъ. Всего 10 выпуск. 

Цѣна за каждый выпускъ 25 к., въ 2 томахъ изящныхъ папкахъ 
по 5 выпуск., цѣна за каждый томъ 1 р. 50 к. 


Робинзонъ Крузо. 


Его жизнь и приключенія! разсказанныя Даніэлемъ де-Фо. 

Полный переводъ съ послѣдняго лондонскаго изданія, 
подъ редакціей В. Гашцука . 

Съ 120 рисунками Вальтера Паже. Изданіе второе. Печатанное безъ пере- 
’ мѣнъ съ перваго. 4 


Особымъ отдѣломъ Учен. Комит.«Минис. Народ. Прос. допущено въ ученическія 
библіотеки для средняго и старшаго, возраста среднихъ учебныхъ заведеніи, какъ 

мужскихъ, такъ а женскихъ; а равно и въ народныя читальни. М. 1897 г. 


Цѣна 1 р. 25 к., въ піиѢ—і р. 60 к:; въ переплетѣ—2 р. 


. г ѵ . .:$*> 


1-і. 


\іѣ. 


Цѣна за выпускъ 25 к. Въ 2-хъ томахъ, по 1(0,вдп. въ каждомъ, въ изящн. 
папкѣ—2 р. 75 к. за томъ; тоже въ-коленк. переп.—3 р. 25 к. 











